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K yyzkumu tempa reći a tempa artikulace 
v ruznych rećovych ulohach

V ramci disciplfn Fonetika a fonologie a Experimentalm metody 
ve fonetice se od roku 1997 na katedre bohemistiky Univerzity Jana 
Evangelisty Purkyne v Usti nad Labem venujeme analyze nepripra- 
venych mluvenych projevu, ktera je zamerena jednak na ortoepicke 
nedostatky, jednak na mereni tempovych charakteristik reći, tempa ar­
tikulace a tempa reći1. Jde o vyzkum objektivne meritelnych ćasovych 
vlastnosti souvis!e reći, zejmena mluvniho tempa, a faktorum, ktere 
determinuji jeho rozdilne hodnoty u jednotlivych mluvćich ve stylove 
rozdilnych a z hlediska jazykoveho planovanf ruzne naroćnych ulo­
hach: ve ćteni, v monologu na vybrane tema, ve dvou monolozich 
opirajicich se o obrazovou predlohu a v fizenem dialogu.

Tempo artikulace vyjadfujeme poćtem vyslovenych slabik za se- 
kundu v ćistem ćase promluvy, tempo reći poćtem slabik realizova- 
nych v celkovem ćase rećove produkce, vćetne pauz. Ćasove chara- 
kteristiky reći sledujeme nejen z hlediska rećove produkce, ale doty­
kanie se i otazek souvisejicich s jejich vm'mamm.

Studie je  zalożena na vysledci'ch nekterych experimentu, jeż były 
użitećne pro vyber yyzkumnych metod, zvażen i yhodnosti a rozsa-

1 Podrobny popis vyslcdku odbomeho vyzkumu v oblasti mefeni mluvniho 
tempa je  prezentovan v nćkterych diplomovych pracich obhajenych v letech 
2000-2002 a v disertaćni prici vedouci discipliny PhDr. Ilony Balkó, PhD. z roku 
2003, v niż były ć&stefinS jako soućast predvyzkumu vyuzity dilći zavśry 
badatelskć ćinnosti diplomantu a ućastniku vybćroveho kurzu Experimentalni 
metody ve fonetice.
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hu rećoveho materiału a stanoveni hypotez, jeż jsme experimentalne 
overovali. K zamereni vyzkumne ćinnosti nas inspirovala zejmena 
skutećnost, że vetśina odbornfku (ćeskych i zahranićnich) sledovala 
predevsim rozdily v mluvnim tempu tychż mluvćich v jedne nebo 
dvou ulohach. Povażujeme proto za zajimavy objekt fonetickeho 
mereni ruznorody materiał ziskany od tychż mluvćich, jehoż analy- 
zou lze zjistit, do jake miry se faktor ruznosti rećove ulohy v ćaso- 
vych charakteristikaeh projevuje.

Pri vyberu ućastniku experimentu, studentu 1. roćniku katedry bo- 
hemistiky PF UJEPUsti nad Labem, kteri projevili ochotu k nahravam 
vlastm'ch mluvenych projevu, a 140 studentu 3. a 4. rocniku katedry 
bohemistiky PF UJEP, kteri se ućastnili percepćniho testu, jsme pred- 
pokladali możnost dalśfho vyużiti ziskaneho materiału a vysledku je- 
ho rozboru v profesionalni pedagogicke priprave budoucich ucitelu 
ćeśtinaru (i nećestinaru) predevśim ve zdokonalovani techniky reći.

Analyzovany rećovy materiał był zpracovan do podoby kompak- 
tnich disku (jsou soućasti prilohy), a lze jej tudiż snadno zpristupnit 
pro ućely celkove jazykove analyzy i pro dalsi dilći lingvistickou 
prąci. K mercni było poużito 98 projevu v rozsahu 37 446 artikulova- 
nych slabik v celkovem trvani 8 657 sekund.

Projekt był rozdelen do śesti kapitol. Prvni jsme venovaly obecnej- 
śimu pohledu na kvantitativni (ćasovou) modulaci, jejimu vyznamu 
a fungovani v souvisle reći, historii a soućasnosti vyzkumu, ktere do 
znaćnć miry ovlivnily stanoveni a formulaci experimentalnich hypo­
tez. V dałsich kapitołach (druhe aż pate) jsou predstaveny 4 experi- 
menty.

Prvni experiment venujeme mereni tempa artikulace, tempa reći 
a podilu pauz v żanrove odliśnych a ruzne naroćnych ulohach. V dru­
hem experimentu se soustred’ujeme na sledovani rytniickych tendenci 
mluvćich pri ćleneni promluvy (na promluvove useky a takty), tretim 
experimentem zjiśfujeme okolnosti, ktere napomahaji recipientovi 
vnimat minimalni pauzy, ve ćtvrtem se zabyvame nekterymi faktory, 
ktere ovlivńuji recipienta pri hodnoceni mluvniho tempa.
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Vyber rećoveho materiału, zpusob mereni casovych charakteristik 
a sledovani jejich pusobem percepci posluchaću, na neż se soustred’u- 
jeme ve vyzkumu, se opiraji o dosavadni poznatky, k nimż dośli ćesti 
i zahranićni badatele v prubehu poślednich padesati let (Hala, Zima, 
Iivonen, Paananen, Dankovicova, Moore) a studenti katedry bohemi- 
stiky PF UJEP ve vyzkumech realizovanych v ramci plneni diplomo- 
vych ukolu.

Historie yyzkumu tempa reci v ćeskem kontextu spada do neprilis 
vzdalene minulosti. Vedle drobnych a ćasto jen okrajovych poznamek 
a postrehu o mluvnim tempu (napr. v Durdikove Kallilogii z r. 1873) 
se o mluvnim tempu odboma verejnost dozvi'da v r . 1911, kdy była 
zverejnena Chlumskeho studie o mereni ćeskych zvuku a slabik v sou- 
visle reci a pozdeji ve studii prisluśnika PLK, M. Weingarta, v dile 
Etude du language parle suivi du point de vue musical avec conside- 
ration particuliere du Tcheąue travaux de Cercie linquistique de Pra- 
gue 1 (Weingart 1929), kde se autor venuje klasifikaci mluvniho tem­
pa a zmenami tempa v mluvenych projevech (agogikou). V ramci 
sirokeho zajmu o neverbalnt komunikaci ze strany clenu PLK rozebira 
Weingart jednotlive komponenty neverbalni komunikace a upozor- 
ńuje na vztah mezi gestikulaci a tempem reci. Zaj)'mavy je napriklad 
jeho postreh, że posunky, ktere nahrazuji chybejfci slova, proud reci 
zvolńuji, posunky ilustrujfci a zesilujici vyznam sIova prispivaji ke 
zrychleni tempa, nebo se dostavuji jako jeho dusledek.

Mezi duleżite prispevky, ktere jsou na rozdil od pfedchazejicich jiż 
obohacene o ujasnene terminy, patri zejmena dve prace B. Haly: Mlu- 
va ve zvukovem filmu. Uvod do fonetiky a Uvedeni do fonetiky ćeśtiny 
na obecne fonetickem zaklade, v nichż Hala vymezuje terminy tempo 
osobni a tempo vecne a odhaluje vztah mezi trvanim hłasek a mirou 
peclivosti Vyslovnosti, ale i mezi trvanim hlasek a temperamentem 
mluvćiho (Hala 1962).

Jedmm z prvnich autoru, kteri se zabyvali mluvnim tempem v ces- 
kych souvislych mluvenych projevech, byl P. Zima (1959). Uznava, 
że zjist’ovani kvantitativni modulace sice patri k nejstarsim metodam 
experimenta!ni fonetiky, ovśem teprve v 50. letech 20. stoleti dochazi

187



k metodologickemu zvratu souvisejicimu se zameremm fonetiky na 
vyzkum jevu v souvislych promluvach. Zde je treba pripomenout, że 
se merem' kvantitativm modulace do te doby vyjadrovalo v tzv. inde- 
xech tempa, ktere były ziskavany tak, że se zmereny lisek (vetśinou 
slovo) mechanicky delil poćtem hlasek v nem obsażenych, a zjist’oval 
se tak aritmeticky prumer kvantit. Zima sice pripouśti, że tento pristup 
k mereni dosahoval jistych praktickych vysledku, na druhe strane 
upozomuje na uskali teto metody, ktera ve sve podstate nerespektuje 
ruznost trvani hlasek, jeż zavisi nejen na druhu promluvy a pozicich 
hlasky (hlasek) v jejim okoli, a predevśim nebere v uvahu kolisani 
kvantity podle ruznych hlaskovych kategorii.

Pomeme velkou pozornost venovali nekteri autori vyzkumu mluv- 
niho tempa v projevech profesionalnich mluvći'ch, zejmena rozhlaso- 
vych a televizm'ch komentatoru. Prikladem jsou finśti fonetikove Iivo- 
nen, Paanenen a dalsi (1995), kteri podrobili ćasove charakteristiky 
srovnavani v anglickem, nemeckem a finskem radiovem a televiznim 
zpravodajstvi. Spolećnymi atributy vybranych projevu była monolo- 
gićnost, hlasite ćteni, pripravenost, nepritomnost bezprostrednich po- 
sluchaću, snaha o ekonomicke vyużiti ćasu v relaci, splneni pożadav- 
ku presne artikulace, dodrżovani gramatickych pravidel a slożita syn- 
tax. Styl reći ve zpravodajstvi byl ovlivnen zejmena dvema faktory:
1. tendenci vytvorit a dodrżovat jednotny styl, v nemż se opakuje cha-

rakteristika prozodickych vzoru urćiteho typu programu, ktery re­
prezentuje prisluśny vysilaci kanał nebo urćity mluvći,

2. dodrżovanim stejnorodeho pristupu v ramci typu programu.
V zaveru prace autori uvadeji prumeme hodnoty tempa artikulace: 

ve fmstine 6,5 slabiky/sekundu, v nemćine 5,9 sl./sek., v americke 
i britske anglićtine 5,4 sl./sek., upozorauji ovśem na to, że jde jen 
o prumeme hodnoty a że mezi jednotlivymi mluvćimi (hlasateli) jsou 
individualni rozdily.

Zpusobem zachazeni s TR, TA a delkou pauz v mluvene finstine 
a anglićtine ve sportovnich komentarich ve srovnani s vypravenim 
podle obrazku se zabyva K. Moore (1991), ktera zjist’ovala miru citli- 
vosti mluvćich na druh ulohy a venovala pozornost nekterym podo-
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bnostcm a rozdilum v kvantitativnich parametrech reći finskych 
a americkych mluvćich. Vysledky teto studie svedći o tom, że kombi- 
nace dvou zakladnich faktorii, prozodickeho stylu individualnich 
m1uvćich a typ rećove ulohy, vyznamne ovlivńuje ćasovou charakteri- 
stiku projevu.

Żanrove srovnatelny ćesky materiał podrobił analyze J. Bartosek, 
ktery uvadi, że rychlost tempa reći sportovnich komentatoru je vyśsi 
neż u hlasatelu zprav a recitatoru: prumeme tempo reći ve sportov- 
nim komentari było namereno 5,83 sl./sek, maximalni hodnota 6,67 
sl./sek. a minimalni hodnota 1,6 sl./sek. (Bartosek 1991). Rovneż 
Skalsky, ktery ve sve diplomove prąci porovnaval komentare hokejo- 
veho utkani ve dvou mediich (rozhlase a televizi), dokłada, że ve 
srovnani s jinymi projevy jsou komentare celkove rychle, ovśem 
namerene hodnoty se u jednotlivych mluvćich vyrazne lisi v ruznych 
usecich reći. Prumeme tempo reći było zjiśteno 5,65 sl./sek., nejvyśśi 
hodnota tempa była namerena: 6,66 sl./sek., nejniżśi 1,73 sl./sek. Take 
Fónagy a Magdicz, jak uvadi Dankovićova, vćnovali pozornost spor- 
tovnim komentarum (a recitaci) a zjistili, że v nich było artikulovano 
13,8 zvuku (hlasek) za sekundu. Ze srovnani s recitaci poezie, kdy 
namefili 9,4 hlaśky za sekundu, lze usuzovat na żanrovou podmi- 
nenost rychlosti mluvniho tempa a jeji souvislost s potrebami pnjem- 
cu projevu.

Ve sportovnich komentarich, reportażich a zpravodajskych rela- 
cich (televiznich i rozhlasovych) mużeme za ćasove determinujici 
faktor povażovat situaćni podminenost a nepripravenost spojenou 
s neznalosti vyvoje komentovane udalosti, pritomnost (nebo nepri- 
tomnost) extralingvalnich prostredku (respektive obrazu) a Ćasovy 
stres ovlivńujici nektere faze projevu (dokladem jsou yyzkumne za- 
very diplomovych prąci Lutovskeho 2000, Śifaldove 2002, Skalskeho 
2002). P. Skalsky (podobne i Lutovsky) upozorńuje na vyznam obra- 
zove slożky v promluve komentatoru, jejiż pritomnost zbavuje mluv- 
ćiho „povinnosti” a „potreby” komentovat veśkere den i na rozdil od 
sportovniho komentatora rozhlasoveho.
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P. Skalsky rovneż zjistil, że prumeme tempo reći rozhlasovych 
komentatoru je vice neż 2,5-krat rychlejsi (5,65 sl./sek) neż tempo reci 
komentatoru televiznich (2,25 sl./sek.)- Autor yyzkumu rovneż po- 
tvrdil, że nejvyśsi hodnoty TR nesouvisi s dramatickou vyhrocenosti 
herni situace a upozorńuje na to, że dojem rychlejsi reci ve vypjatych 
hrovych situacich navozuje predevśim modulace siły a vyśky hlasu 
komentatora, jehoż rec je poznamenana pfivalem emoci.

Tempu reći rozhlasovych hlasatelu zprav venovala pozomost 
L. Śifaldova (2002), ktera namerila prumernou hodnotu tempa reći 
6,25 sl./sek, tedy vyśśi neż była zjiśtena u sportovnich komentatoru. 
Vysledky mereni poukazuji na pusobeni ćasoveho stresu ve sledova- 
nych promluvach. K podobnym zaverum dospel ve sve prąci Lutov- 
sky, ktery se zabyval mćfenim ćasovych charakteristik reći mluvćich 
v meteorologicke relaci a zjistil, że se hodnoty tempa reći a tempa arti- 
kulace promeńuji v zavislosti na rychlosti prubehu textu na ćtecfm 
zafizeni a stridani obrazoveho materiału, kteiy je soućasti relace. 
Nejvyśsi namerena hodnota tempa artikulace (v souboru 9 vyzkum- 
nych osob) v rełaci była 7,53 sl./sek., nejniżśi 4,63 sl./sek. (Lutovsky 
2000, Balkó 2002). Ćasovy stres se jako faktor podmirhijici zrychleni 
reći v pośledni fazi relace projevil u nekterych mluvći'ch prekotnou 
reći prozrazujfci obavy z prekroćeni ćasoveho limitu daneho televizni 
reżii.

Nekteri renomovani odbomici se ve svych experimentech zamerili 
na hledani vztahu mezi ćasovymi charakteristikami a stupnem pripra- 
venosti promluvy. Napriklad Barik (1977) dospel k zaveru, że stupen 
pri'pravy hraje v ćasovych charakteristikach vyznamnou roli, ovśem 
neprojevuje se v hodnotach tempa reći a tempa artikulace primo 
umeme. Naopak mezi nimi zjistil obraceny vztah: tempo reći v pri- 
pravene liloze je vyśśi, tempo artikulace niżsi, ve spontannim projevu 
je tempo reći niżsi, tempo artikulace vyśśi. Tento stav vypovida 
zejmena o pusobeni objemu pauz na celkove hodnoty tempa reći.
V pripravene uloze było mluvni tempo v anglićtine 3,16 sl./sek., ve 
francouzstine 3,48 sl./sek. Ve spontannim vypraveni v anglićtine była 
namerena hodnota 2,5 sl./sek., ve francouzstine 2,19 sl./sek. Je zrej-
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me, że v hodnotach tempa reći se promita podli pauz v celkovem ćase 
promluvy: v anglicke uloze byl podi'1 pauz 25% pauz, kdeżto ve 
francouzśtine pouze 18%, v anglickem vypraveni 49% pauz, ve fran- 
couzskem 56 % pauz. Pro srovnam s vysledky naseho vyzkumu jsou 
jiste zajimave poznatky o rozdilech v podilu pauz, jenż je ovlivnen 
druhem ulohy. Analyza podilu pauz provadena Kowalem a kol. (1983) 
dospela k zaveru, że v monologu tvorily pauzy v celkovem trvani pro- 
mluvy vyrazne vyssi podil (33%) neż v dialogu (17%).

Rozdily hodnot tempa artikulace v zavislosti na druhu ulohy były 
zjiśteny rovneż Lehtonenem a Butcherem, kteri publikovovali hodno- 
tu pro ćteni 6,13 sl./sek., pro spontanni m!uvu 5,26 sl./sek. (Dan- 
kovicova 2001).

Dalśim faktorem, kter>’ byl v souvislosti s mluvnim tempem sledo- 
van, je typ jazyka. S nejvetśi pravdepodobnosti na zaklade udaju 
predstavenych J. Dankovićovou, lze vśak soudit, że ćasove charakte- 
ristiky jsou ovlivneny zejmena speciflckymi rytmickymi tendencemi 
v jednotlivych jazycich. Otazkouje, zdaje silnejsim faktorem typ ja­
zyka nebo vystupuje do popredi prave specifićnost jeho rytmu. Na 
potiże s formulaci jasneho stanoviska upozorńuji rovneż zavery srov- 
navani ćasovych charakteristik v ruznych jazycich (Iivonen 1995, 
Moore 1991, Lehtonen 1979).

Jednim z faktorii, ovlivńujfcich hodnoty tempa, je podle nekterych 
badatelu vek mIuvćiho. Vyzkumy detske reći se zabyval napriklad 
Starkweather (1980), ktery uverejnil poznamky z jedne starsi Dawso- 
novy studie z roku 1929, z niż se dozvidame, że tempo artikulace se 
v detskem veku zvyśuje do osmi let, pote se zpomaluje a stagnuje 
a dale opet zrychluje. V urćeni stad i i stagnace a zmen se ovśem autori 
lisi.

Dilći ańalyzou tempa reći a tempa artikulace vekove vymezene 
skupiny jsme se zabyvali s autorkou diplomove prace V. Vlćkovou 
(2002), ktera venovala pozornost analyze tempovych kvalit reći 20 
żaku zakladni śkoly ve veku 11-12 let ve trech rećovych ulohach (po­
pisy tri ruznych obrazku). Z jejiho mereni vyplyvaji prumerne hodno­
ty tempa reći: 1,89 sl./sek, 2,22 sl./sek. a2,37 sl/sek., jejichżruznostje
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dana stylizaćni naroćnosti obrazku. Prumeme hodnoty tempa artiku- 
lace v techto ulohach: 3,75 sl./sek.,3,77 sl./sek. a 3,98 sl./sek. souhla- 
si s oficialne publikovanymi zavery S. Kowala, D.C. 0 ’Connella 
E.F. Sabina (Dankovićova 1999), ktere povaźuji obdobi mezi 6-14 ro- 
kem ditete za obdobi vyraznych zmen tempa artikulace, kdy se zvy- 
śuje ze 2 na 4 slabiky za sekundu.

Vek jako faktor podilejici se na ćasove organizace reći u dospelych 
mluvćich sledoval Malcom, jenż dospel k zaveru, że odliśnosti v tem­
pu artikulace mezi danymi vekovymi skupinami sice objektivne exi- 
stuji, ovśem nejsou vyrazne: ve skupine mladych mluvćfch (ve veku 
20-29 let) namefil hodnotu 5,95 sl./sek., u skupiny stredniho veku 
(30-49 let) 5,65 sl./sek. u starsich mluvćich (50-69 let) 5,52 sl./sek.

Nekteri badatele se pokouseli zjistit souvislost mezi artikulaćnim 
tempem a pohlavi'm. V analyze francouzske konverzace, kterou pro- 
vedli Malcom, Johnson a Kizziar (1972), se vśak prima souvislost 
neprokazala. V promluvach żen były ovśem zaznamenany vyraznejśi 
dilći zmeny tempa artikulace u muźu. Z teto skutećnosti lze soudit, że 
emocionalita żen projevujici se vyraznejśi promenlivosti tempa arti­
kulace v ramci useku promluvy zanechava v posluchaći dojem ry- 
chlejsi reći.

Z predchoziho pfehledu vybranych experinientu, jej ichż objektem 
były ćasove charakteristiky reći, je zrcjme, że zajem badatelu se ubiral 
raźnymi smery, spolećneje jim vsak to, że se pokouseji zjistit determi- 
nujicf faktoiy ćasove organizace souvisle reći. V tom je nepochybne 
jejich velky vyznam. Użitećne a inspirujici pro nasi prąci jsou drivej- 
sfmi experimenty podlożena zjiśteni o rozdilech mluvniho tempa 
v nepripravenych a pripravenych projevech, ve spontannich promlu- 
vach a vypravenich podle obrazku a v dalśich żanrove odliśnych 
promluvach, ale i informace o tom, że u mluvćich ve veku kołem 20. 
let, jejichż promluvy jsme v disertaćni prąci sledovali, je individualm 
tempo artikulace stabilizovane.

Se zretelem k dosavadnim vysledkum vedeckeho vyzkumu jsme 
formulovali 4 vyzkumne hypotezy.
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Hypoteza 1: Tempo artikulace, tempo reći a podli pauz u sledovanych 
mluvći'ch se v ruznych ulohach lisi v zavislosti na objektivmm 
faktoru ruzne naroćnosti rećovych uloh.

Hypoteza 2: Delka promluvoveho useku v monologu se projevi 
nepnmo umeme v trvani taktu.

Hypoteza 3: Percepce kratkych pauz zavisi na varianci TA v usecich 
sousedicich s pauzou.

Hypoteza 4: Percepćm hodnoceni stupne mluvniho tempa zavisi na 
celkovem objemu pauz v promluve.

K experimentu jsme poużili stylove ruzny rećovy materiał od 22 
mluvćich: ćteni beletristickeho textu bez pripravy (R. Kresfan: Otlou- 
kanek, z knihy Pozor zly pes, nepripraveny monolog na zadane tema: 
Moje rodina, Moje zajmy, Studium na PĘ Mesto, kde bydlim), popis 
schematickeho obrazku bytu, popis reprodukce obrazu (K. Purkyne -  
podobizna choti), a rizeny dialog (mezi pedagogem a studentem). 
Ruznou obtiżnost uloh jsme povażovali za vhodnou pro interpretaci 
vysledku ziskanych srovnanim mluvćich v ćasovych charakteristi- 
kach jejich reći, nebof jak je patrne z hypotez, predpokladame, że tyto 
charakteristiky jsou ovlivńovany nejen osobnimi (individualnimi) fa- 
ktoiy, ale i faktory objektivne danymi (v naśem pripade ruznosti uloh 
a nepripravenosti).

Vysledky vyzkumu

V experimentu 1 .jsme dospeli k nasledujicim zaverum. Tempo ar­
tikulace je podmmćno stylovou ruznosti a s ni souvisejici stylizaćni 
naroćnosti zadane ulohy. Prumema hodnota tempa artikulace ve ćteni 
ćini 5,79 sl./sek., v monologu na jedno z danych temat 5,24 sl./sek., 
v popisu bytu 4,90 sl./sek, v popisu portretu żeny 4,94 sl./sek., v dialo­
gu 5,76 sl./sek. Tempo artikulace v monologickych ulohach je pozna- 
menano celkovym zpomalovanim reći pri vahani nad formulaci 
myslenky, jimż mluvći maskuji potiże s jazykovym planovanim, ćaste 
je protahovani koncovych slabik a produkce redundantnich zvuku.
V dilćim srovnani hodnot jsme zjistili, że obrazek ma pri reći podob-
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nou ulohu jako replika v rozhovoru, na niż mluvći navazuje: repliky 
partnera v dialogu udavaji smer planovani a podporuji produkci. Pro- 
dukci reći aktivizuje pravdepodobne i fyzicka pritomnost a aktivita 
partnera, zejmena pokud je mezi mluvćim a adresatem navozena 
pnjemna atmosfera.

Tempo reći je determinovano druhem rećove ulohy a jeji naroć- 
nosti na stylizaci. V naśem mereni jsme zjistili tyto prumerne hodno­
ty: ve ćteni: 4,87 sl./'sek., v monologu na zvolene tema: 4,26 sl./sek., 
v popisu obrazku bytu: 3,84 sl./sek., v popisu portretu żeny: 3,68 
sl./sek. Ze srovnani hodnot zjistenych v obrazkovych ulohach se 
podminenost tempa reći projevuje nejzretelneji. Vyznamne je zjisteni, 
że druh ulohy podminuje vyskyt hezitaćnich pauz, jejichż podli v jed- 
notlivych rećovych ulohach je odliśny.

Prumemy procentuelni podil pauz v ulohach je nasledujici: ve 
ćteni: 15,3%, v monologu 20,4%, v popisu bytu 23,1% a v popisu 
portretu żeny 22,6%. Statisticky vyznamna se jevi podobnost vysled- 
ku v obrazkovych ulohach, ktere kladly na produktory vyśsi naroky na 
selekci jazykovych jednotek ajejich usporadani ve vystavbe textu.

Z objektivniho mereni ćasovych charakteristik v experimentu 1. 
vyplyva, że żanrova ruznost uloh je jednim z yyznamnych faktoru, 
ktere ovlivńuji mluvni tempo. Je vsak treba pripomenout, że mezi 
mluvćimi v jednotlivych ulohach jsou rozdily, ktere poukazuji na sou- 
vislost ćasovych charakteristik s individualnimi predpoklady rećove 
ćinnosti, se zkuśenostmi, mluvnimi dovednostmi i s psychologickymi 
vlastnostmi osobnosti.

Experimentem 2. jsme zjistili, że trvani taktu v useku je neprimo 
umeme delce promluvoveho useku: ćim vice taktu usek tvofi, tim se 
prumeme trvani taktu v useku zkracuje. Dilći analyzou monologic- 
keho vypraveni jsme rovneż potvrdili skutećnost, że v nepripravenych 
projevech stejne jako v pripravenych a ćtenych textech je prirozena 
tendcnce ćlenit reć nejćasteji na dvouslabićne a trlslabićne takty.
V nasem materiale jsou dvouslabićne zastoupeny v 37,8%, trislabićne 
v 28,2%, vicetaktove były realizovany ojedinele. Specifickym feno­
menem se jevi vysoky vyskyt jednotaktovych useku. Jejich frekvence
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souvisi s improvizovanosti projevu, kteraje poznamenana vyskytem 
preparativnich vyrazu, jeż jsou intonaćne uzavrene, vetśinou i oddele- 
ny pauzami od dalśich useku.

V experimentu 3. jsme na zaklade analyzy percepćniho testu dos- 
peli k zaveru, że vnimani nekterych kratce trvajicich nulovych signalu 
(v rozsahu 112-179 ms) je  podmineno pravdepodobne zmenou artiku- 
laćniho tempa v sousednich usecich, zmenou vyśky a siły hlasu a v ne- 
posledni rade jazykovymi jevy, ktere jsou vetśinou dusledkem nedo- 
statku vypovedni perspektivy: poruśeni vetne stavby, opravy, opa- 
kovani.

Kratka preruseni rećove produkce, ktera była pres sve pomeme 
nevyrazne trvani posluchaći zachycena a hodnocenajako pauzy, jsme 
klasifikovali na pauzy rematicke, rektifikacni a kompletaćnf.

V experimentu 4. jsme sledovali faktoiy ovlivńujici recipienta pri 
hodnoceni stupne mluvniho tempa. Naśe zavery ukazuji, że se v hod- 
noceni projevuje nejen możnost opakovaneho poslechu, kdy je reci- 
pientovo hodnoceni korigovano na zaklade vzajemneho srovnani vni- 
manych promluv, ale i pusobenim objektivne namerenych hodnot 
tempa reći a tempa artikulace a mnożstvim (podilem) pauz v reći. 
Diskutabilni je  domnenka, że se v hodnoceni projevi i ćasove charak- 
teristiky, ktere jsou typicke pro reć recipienta. (Tuto otazku jsme vśak 
nezkoumali).

Vysledky analyzy rećoveho materiału z hlediska ćasove modulace 
vybizej i k dalsim rozborum, ktere se mohou soustfedit na hledani 
vztahu mezi absolutnimi hodnotami artikulaćniho tempa (v jednotli- 
vych promluvovych usecich) a nedostatećnou ortofonii hlasek, neor- 
toepickymi hlaskovymi zmenami, jako je napnklad intervokalicke 
oslabovani, neortoepicke zjednoduśovani souhlaskovych skupin, zkra- 
covani delky a redukce samohlasek, protahovani koncovych slabik 
useku. Zajimavy bude i rozbor okolnosti, ktere pri percepci promluv 
ovlivńuji posluchaće pri rozlisovani rećovych jednotek (taktu, pro- 
mluvovych useku).

Ziskane hodnoty, napfiklad absolutni hodnoty tempa artikulace 
v usecich a prumćrne trvani slabik v useku, mohou byt vyużity v dalsi
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vyzkumne ćinnosti zamerene na sledovam faktorii ovlivńujici'ch zme- 
ny tempa artikulace v prubehu promluvy. Rovneż trvam pauz a jej ich 
frekvence mohou byt predmetem dalśiho zkoumani. Zvlaśtni vyzkum 
si zasloużi srovnani ćasovych kvalit v replikach dialogu a rovneż 
sledovani vztahu osobnostnich vlastnosti a ćasovych charakteristik 
reći.

Vysledky naśeho vyzkumu budou zohledneny v dalsi prąci, kde se 
soustredime na hledani souvislostf mezi psychologickou charakteri- 
stiku mluvćich a vyużivani kvantitativni modulace vćetne frekvence 
a trvani pauz v reći.

Zavery experimentu, jeż jsme v prąci prezentovali, budou vyużity 
v priprave budoucich ućitelu ćestiny, kteri patri ke skupine tzv. profe- 
sionalnich mluvćich. Opravnene se dommvame, że soućastf peće 
o kultivovani mluvene reći je vedome potlaćovani nevhodneho za- 
chazeni s mluvmm tempem a pauzami, ktere muże byt prićinou nedo- 
statećneho porozumeni obsahu sdeleni. Vedome vyużivani prozodic- 
kych prostredku k logickemu a zaroveń estetickemu ćleneni reći je 
duleżitou podminkou porozumeni a soućasne i pozitivniho vlivu reći 
na posluchaće. Lze souhlasit se slovy Vilema Mathesia:

Ćim plastićtejśi je toto ćleneni' a ćim citlivgji se fidi obsahem toho, co se fika, tim 
jasnćjśi je  smysl a tim snaze se mu porozuml na prvni poslechnuti. [...] Pfi usecich 
priliS kratkych se smysl rozdrobuje a ztraci pfehled, pfi usecich priliS dlouhych se nim  
hme do pozomosti najednou vice, neź dovedeme naraz pochopit, smysl se micha, 
a vznika chaos (Mathesius 1947, s. 139).
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